Appendix D: I Translation
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Give ear, heavens, And let me speak
And hear, earth, the words of my mouth

May my instruction drop like rain
May Like dew my words flow
Like mist on grass

And like showers on greenery

For I will call the name of Adonai

Ascribe greatness to our God
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The rock: blameless is his work
For all of his ways are justice

God of faithfulness, And not iniquity
Righteous and upright is he

He corrupted for him not-his defective sons
A generation perverted and crooked

For Adonai, you repay him thusly
Foolish people with no wisdom?

Did he, your father not buy you? Did he not make you and fortify you?

Remember the days of eternity
Consider the years of every generation

Ask your father, And let him demonstrate to you
Your elders; And They will tell you

When the most high possessed the nations
When he divided the sons of Adam

He stationed borders of the people

As to the number of the sons of Israel

For the portion of Adonai was his people
Jacob was his pledge of the possession
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He found him in a land of desolation, And in a formless, howling desert
He surrounded him, He sustained him
He protected him like the pupil of his eye.

Like an eagle rouses his nest

Over his young he flutters
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He spreads his wings; He takes him
He lifts him over his feathers

Adonai alone leads him
And with him no foreign gods

He mounts him over the heights of the land
And he ate fruits of the field
And he nursed him with honey of stone, And oil of arid rock

Butter of cattle and milk of flock

With fat of lambs and rams, sons of Bashan and billies
With fat of kidneys of wheat

And blood of grapes, wine you drink

And then Jeshurun bloated

And then he kicked

You fattened, You thickened, You gorged
And then he abandoned God, He Made him
And then he disgraced his rock of salvation
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They provoke him with cults
With abominations they anger him
They sacrifice to demons, not God

Gods they have not known
New ones recently arrived
You ancestors never feared them

The rock bore you, You neglect
And you forgot the God who labored you
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And Adonai saw
And he despised from anger his sons and daughters

And he said, I shall conceal my face from them
I see what their end is

For they--a generation of perversity
Sons — no faith in them

They provoked me with a non-god

They angered me with their futilities

And I, I will provoke them with a non-people
With a foolish nation I will anger them

For fire is lit by my rage
And she lit as far as the depths of Sheol
And she ate the land and her produce
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And she blazed the foundations of mountains

I will heap upon him evils
My arrows [ will fulfill against them

Wasting of hunger and eaten by plague and bitter destruction
And teeth of beasts I will release against them
With the venom of crawlers of dust

Outside a sword aborts

And inside: terror

Both man and maiden

A suckling child with a grey man
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I said, I shall wipe them out
I shall remove from humankind their memory

Except anger of the enemy I fear
Lest their adversaries misunderstand
Lest they say, Our hands lift high
And Adonai did not make all of this

For a nation destroying counsel -- they
And not in them — understanding

If only they pondered, They would understand this
They would discern their own end

How does one pursue a thousand, And two scatter millions
Unless because their rock sold them, And Adonai surrendered them?
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For our rock — not like their rock
And our enemies — judges

For from the vine of Sodom — their vine, And from the fields of Gomorrah
Their grapes — grapes of venom, Clusters bitter to them

The wrath of serpents —their wine, And the cruel venom of asps

Is it not stored with me? Sealed in my treasuries?
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To me — vengeance and recompense, to when their foot shakes
For near — the day of their calamity, And it hastens readily to them

For Adonai judges his people
And over his servants he grieves

For he sees, That the hand disappeared, And nothing — captive nor carefree
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And he will say, Where are their Gods?
The rock they bunkered in?

Which the fat of their sacrifices they eat
They drink the wine of their libations

Let them rise, And let them help you

Let it be over you — protection
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See now, For I, I am he
And there is no God beside me

I kill, And I sustain
I maim, And I, I heal

And none can take from my hand

For I lift to the heavens my hand
And I say, Life am I, eternally
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If I honed the lightning of my sword And my hand holds onto justice
I will rain vengeance on my adversaries And to my detesters, I will repay

I will intoxicate my arrows with blood
And my sword will devour flesh

From the blood of the slain and captive
From the head of the exposed enemy
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Praise, nations, his people

For the blood of his slaves he avenges

And vengeance he returns to his adversaries
And he atones his land, his people
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